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Понятия «язык» и «общество» тесно связаны между собой, с помощью языковых
средств мы описываем происходящие в мире события. В свою очередь, экстралингвистиче-
ские факторы влияют на развитие языка [2, 3, 5, 6, 7]. Одним из таких примеров является
пандемия коронавируса, которая изменила привычный образ жизни людей и привела к
образованию новых лексем.

Благодаря развитию интернет-ресурсов, в частности, интернет-сайтов СМИ, проведе-
ние исследования становится возможным не только в области морфологии и лексикологии,
но и дискурса, так как новостные сообщения постоянно дополняются и содержат инфор-
мацию о текущем развитии событий и реакции общества на происходящее [1].

Мы определяем ковид-неологизм как лексему, которая была создана в период
пандемии коронавируса, образована по словообразовательным моделям иссле-
дуемого языка или является заимствованной лексической единицей, или новым
значением уже зафиксированного в словарях слова.

В данном исследовании используется классификация словообразовательных моделей
В. В. Елисеевой, в которой лингвист выделяет: аффиксацию, словосложение, конверсию,
реверсию, словослияние и сокращение [2].

В качестве материала исследования был выбран блог A blog from Cambridge Dictionary,
который посвящен неологизмам [4]. Отличительная черта данной интернет-страницы со-
стоит в том, что на сайте представлены слова, которые не были ранее зафиксированы в
словаре. На включение новой словарной статьи в основной словарь Cambridge Dictionary мо-
гут повлиять обычные пользователи, отметив, насколько часто данная лексема использу-
ется.

Исследование словообразовательных моделей ковид-неологизмов проводилось методом
сплошной выборки и контекстуального анализа. В результате было собрано 168 неологиз-
мов, зафиксированных в блоге за 2020 год, 24 примера было отнесено к медицинской
области.

58,4% приходится на использование словосложения, при котором удлиняется основа
исходного слова, но значение слова расширяется при минимальном введении новых сем:

1) Long covid образовано с помощью совмещения основ long («длинный») и covid («ко-
ронавирус», создано в результате сокращения от основы coronavirus) и получает новый
смысл: «ситуации, при которой у заболевших коронавирусом продолжают наблюдаться
симптомы и плохое состояние здоровья спустя длительный период времени» [4].

25% новых лексем создано с помощью словослияния, которое подразумевает компрес-
сию смысла при соединении элементов производящих основ, смыслы которых не просто
дополняют друг друга, а переходят в новое значение.

2) Inflammageing появляется в результате слияния начальных компонентов лексе-
мы inflammation («воспалительный процесс») и ageing («старение») и приобретает новый
смысл: «более быстрый процесс старения из-за воспалительных процессов в организме» [4].
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8,3% новых лексических единиц образовано с помощью сокращения и приобретает
форму акронима. Данная модель словообразования заключается в отсечении части осно-
вы, в результате, появляется словосочетание, объединенное общим смыслом и представ-
ляющее собой заглавные буквы, что свидетельствует о стремлении к языковой экономии.

3) HIIPA является сокращением от high-intensity incidental physical activity и может
переводиться как «чрезвычайно интенсивная ежедневная физическая активность» - ЧИ-
ЕФА [4].

8,3% новых лексем образовано с помощью аффиксации, которая помогает при мини-
мальном добавлении новых сем получить новое значение.

4) Teletherapy образовано в результате прибавления префикса tele- («на расстоянии»)
к основе therapy («лечение») и может переводиться как «телемедицина» [4].

Таким образом, самыми продуктивными моделями словообразования ковид-неологиз-
мов в медицинской сфере являются словосложение и словослияние. При использовании
обоих способов словообразования язык стремится к экономии языковых средств. При сло-
восложении основы остаются в исходных формах, их смысл изначально относительно зна-
ком носителю языка, но при этом происходит переосмысление и появление нового значе-
ния в результате объединения основ. При словослиянии сокращается количество исходных
элементов, что позволяет создать новый смысл с минимальным составом производящих
компонентов.
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